
RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53-W FRONT SIGHT - MARBLE ARMS
.538" BARREL MOUNTED 1/16" 53-W FRONT SIGHT BRASS GOLD

Precision-made sights for rifles, both with and without ramp bases. The blade is
gracefully contoured, sloping toward the front. Made of steel and nicely blued to
look good on any gun. The BARREL MOUNTED FRONT SIGHT has rounded
base sides for guns with the front sight dovetail cut directly into the barrel. “W”
sights have a 17/32" (13.5mm) wide base.

Attributes

Name: MARBLE ARMS .538" BARREL MOUNTED 1/16" 53-W FRONT SIGHT BRASS GOLD
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579105331
Mfr. No.: 105331
Color: Gold
Height: .538
Make: Universal Rifles
Material: Brass
Style: Barrel Mounted
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 871373002317

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE BARREL MOUNTED
1/16" 53W FRONT SIGHT

Einleitung
Danke, dass du dich für den RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT von MARBLE ARMS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Frontsicht für Gewehre verwendet wird.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deinem Feuerwaffe um.
Bewahre die Sicht an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Sicht auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör und Modifikationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlausrichtung führen und die Zielgenauigkeit
beeinträchtigen.
Die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Teile kann zu Fehlfunktionen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du die Sicht installierst oder anpasst.
Verwende geeignete Werkzeuge und Techniken während der Installation, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Versuche nicht, die Sicht über den vorgesehenen Gebrauch hinaus zu modifizieren.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass alle Benutzer in der
Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls die vorhandene Frontsicht.
Richte die BARREL MOUNTED FRONT SIGHT mit dem DovetailSchnitt im Lauf aus.
Klopfe die Sicht vorsichtig mit einem nicht markierenden Werkzeug an ihren Platz, um Schäden zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Sicht sicher montiert ist und überprüfe auf Bewegungen.

Nutzung:

Gewöhne dich nach der Installation an die Ausrichtung und Funktionalität der Sicht.
Übe das Zielen und Schießen in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Verwendung
sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die Sicht auf Festigkeit und Ausrichtung vor jeder Verwendung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Sicht verantwortungsbewusst, wenn sie nicht mehr in Gebrauch ist oder beschädigt wird.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge sie nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT wende dich bitte
an die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung
des RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit und
sichere Schüsse!



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for RIFLE BARREL
MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT by MARBLE ARMS. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for rifles.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Store the sight in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to misalignment and affect aiming accuracy.
Use of damaged or worn parts can result in malfunction.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the rifle is unloaded before installation or adjustment of the sight.
Use proper tools and techniques during installation to avoid injury or damage.
Do not attempt to modify the sight beyond its intended use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all users are trained
in firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing front sight if applicable.
Align the BARREL MOUNTED FRONT SIGHT with the dovetail cut in the barrel.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool to avoid damage.
Ensure the sight is securely mounted and check for any movement.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the sight's alignment and functionality.
Practice aiming and shooting in a safe environment to ensure proper use.
Regularly check the sight for tightness and alignment before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight responsibly when it is no longer in use or if it becomes damaged.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT, please refer to
the contact information provided by the retailer or manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of the RIFLE BARREL
MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and
accessories. Thank you for your attention and safe shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRAS
DELANTERAS MONTADAS EN EL CAÑÓN 1/16" 53W

Introducción
Gracias por elegir la MIRAS DELANTERAS MONTADAS EN EL CAÑÓN 1/16" 53W de MARBLE ARMS. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como mira delantera para rifles.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Almacena la mira en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y modificaciones de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación inadecuada puede provocar desalineación y afectar la precisión de la puntería.
El uso de piezas dañadas o desgastadas puede resultar en mal funcionamiento.

Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira.
Utiliza herramientas y técnicas adecuadas durante la instalación para evitar lesiones o daños.
No intentes modificar la mira más allá de su uso previsto.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años. Asegúrate de que
todos los usuarios estén capacitados en seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira delantera existente, si es aplicable.
Alinea la MIRAS DELANTERAS MONTADAS EN EL CAÑÓN con la muesca en el cañón.
Golpea suavemente la mira en su lugar utilizando una herramienta que no dañe para evitar daños.
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura y verifica si hay algún movimiento.

Uso:

Una vez instalada, familiarízate con la alineación y funcionalidad de la mira.
Practica la puntería y el disparo en un entorno seguro para asegurar un uso adecuado.
Revisa regularmente la mira para verificar su ajuste y alineación antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha la mira de manera responsable cuando ya no esté en uso o si se daña.
Cumple con las regulaciones locales para el desecho de productos metálicos.
No la deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRAS DELANTERAS MONTADAS EN EL CAÑÓN 1/16"
53W, consulta la información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de la MIRAS
DELANTERAS MONTADAS EN EL CAÑÓN 1/16" 53W. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de
armas de fuego y accesorios. ¡Gracias por tu atención y que tengas un tiro seguro!
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Guide de Sécurité pour le GUIDON MONTÉ SUR
CANON 1/16" 53W

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDON MONTÉ SUR CANON 1/16" 53W de MARBLE ARMS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme guidon pour fusils.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Rangez le guidon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.
Inspectez régulièrement le guidon pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et modifications d'armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement et affecter la précision du tir.
L'utilisation de pièces endommagées ou usées peut provoquer un dysfonctionnement.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant l'installation ou l'ajustement du guidon.
Utilisez des outils et des techniques appropriés lors de l'installation pour éviter des blessures ou des
dommages.
N'essayez pas de modifier le guidon audelà de son utilisation prévue.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assurezvous que
tous les utilisateurs sont formés à la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.
Retirez tout guidon existant, si applicable.
Alignez le GUIDON MONTÉ SUR CANON avec la découpe en queue d'aronde dans le canon.
Tapotez doucement le guidon en place à l'aide d'un outil non marquant pour éviter d'endommager le
produit.
Assurezvous que le guidon est solidement monté et vérifiez tout mouvement.

Utilisation :

Une fois installé, familiarisezvous avec l'alignement et le fonctionnement du guidon.
Entraînezvous à viser et à tirer dans un environnement sûr pour garantir une utilisation correcte.
Vérifiez régulièrement le guidon pour la solidité et l'alignement avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le guidon de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé ou s'il devient endommagé.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du GUIDON
MONTÉ SUR CANON 1/16" 53W. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu et
des accessoires. Merci de votre attention et bon tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
ANTERIORE MONTATO SUL CANNONE 1/16" 53W

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNONE 1/16" 53W di MARBLE ARMS. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mirino per fucili.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile.
Conserva il mirino in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzarlo se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e le modifiche per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Potenziali Rischi:

Un'installazione impropria può portare a disallineamento e influenzare la precisione di mira.
L'uso di parti danneggiate o usurate può causare malfunzionamenti.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima dell'installazione o della regolazione del mirino.
Utilizza strumenti e tecniche appropriate durante l'installazione per evitare infortuni o danni.
Non tentare di modificare il mirino oltre il suo uso previsto.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurati che
tutti gli utenti siano formati nella sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini anteriori esistenti, se applicabile.
Allinea il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNONE con il taglio a coda di rondine nel cannone.
Colpisci delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non marcatore per evitare danni.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e controlla eventuali movimenti.

Uso:

Una volta installato, familiarizzati con l'allineamento e le funzionalità del mirino.
Esercitati a mirare e sparare in un ambiente sicuro per garantire un uso corretto.
Controlla regolarmente il mirino per la stabilità e l'allineamento prima di ogni uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in modo responsabile quando non è più in uso o se diventa danneggiato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNONE 1/16"
53W, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del MIRINO
ANTERIORE MONTATO SUL CANNONE 1/16" 53W. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile
delle armi e degli accessori. Grazie per la tua attenzione e buon tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MUSZKI
ZAMONTOWANEJ NA LUFIE 1/16" 53W

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUSZKI ZAMONTOWANEJ NA LUFIE 1/16" 53W od MARBLE ARMS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo i prawidłowe działanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako muszka do karabinów.
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Przechowuj muszkę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów i modyfikacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do nieprawidłowego ustawienia i wpływać na dokładność
celowania.
Użycie uszkodzonych lub zużytych części może prowadzić do awarii.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed montażem lub regulacją muszki.
Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas montażu, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować muszki poza jej zamierzonym zastosowaniem.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wiek:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18. roku życia. Upewnij się, że wszyscy
użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące muszki, jeśli to konieczne.
Wyreguluj MUSZKĘ ZAMONTOWANĄ NA LUFIE 53W w stosunku do nacięcia w lufie.
Delikatnie wbij muszkę na miejsce za pomocą narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni.
Upewnij się, że muszka jest mocno zamocowana i sprawdź, czy nie ma ruchu.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zapoznaj się z ustawieniem i funkcjonalnością muszki.
Ćwicz celowanie i strzelanie w bezpiecznym środowisku, aby zapewnić prawidłowe użycie.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem luzu i ustawienia przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj muszkę odpowiedzialnie, gdy nie jest już używana lub gdy ulegnie uszkodzeniu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MUSZKI ZAMONTOWANEJ NA LUFIE 1/16" 53W,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie
MUSZKI ZAMONTOWANEJ NA LUFIE 1/16" 53W. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią oraz akcesoriami. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego strzelania!
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Turvallisuusohjeet RIFLE BARREL MOUNTED 1/16"
53W FRONT SIGHT:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHTin MARBLE ARMSilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaakseen turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue
tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä kivääreissä.
Käsittele tuliasetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Säilytä tähtäin turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto ja mahdolliset vauriot. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliasetarvikkeita ja muutoksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa väärään kohdistukseen ja vaikuttaa tähtäyksen tarkkuuteen.
Vaurioituneiden tai kuluneiden osien käyttö voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen tähtäimen asennusta tai säätämistä.
Käytä asennuksessa oikeita työkaluja ja tekniikoita vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä yritä muokata tähtäintä sen tarkoitetun käytön ulkopuolella.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja
tuliaseturvallisuudessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva etutähtäin.
Kohdista BARREL MOUNTED FRONT SIGHT piipun dovetailleikkaukseen.
Koputa tähtäin varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua vaurioiden välttämiseksi.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja tarkista mahdollinen liike.

Käyttö:

Kun tähtäin on asennettu, tutustu sen kohdistukseen ja toimintoihin.
Harjoittele tähtäämistä ja ampumista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi oikean käytön.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen tiukkuus ja kohdistus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä tai jos se vaurioituu.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHTista, ota
yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT
SIGHTin turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käsittely tuliasteista ja tarvikkeista.
Kiitos huomiostasi ja turvallista ampumista!
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BARREL
MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT från MARBLE ARMS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och produktens
korrekta funktion. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett framsikte för gevär.
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Förvara siktet på en säker plats när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och modifieringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering och påverka siktesnoggrannheten.
Användning av skadade eller slitna delar kan resultera i funktionsfel.

Undvikande av faror:

Se alltid till att geväret är oladdat innan installation eller justering av siktet.
Använd rätt verktyg och tekniker under installationen för att undvika skador eller skador på produkten.
Försök inte att modifiera siktet bortom dess avsedda användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år. Se till att alla användare är
utbildade i vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuellt befintligt framsikte om tillämpligt.
Justera BARREL MOUNTED FRONT SIGHT med dovetailskärningen i pipan.
Slå försiktigt siktet på plats med ett ickemärkande verktyg för att undvika skador.
Kontrollera att siktet är säkert monterat och kontrollera för eventuell rörelse.

Användning:

När siktet är installerat, bekanta dig med siktets justering och funktionalitet.
Öva på att sikta och skjuta i en säker miljö för att säkerställa korrekt användning.
Kontrollera regelbundet siktet för åtdragning och justering innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre används eller om det blir skadat.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av RIFLE
BARREL MOUNTED 1/16" 53W FRONT SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen och
tillbehör. Tack för din uppmärksamhet och säker skjutning!
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Bezpečnostní pokyny pro MÍŘIDLO MONTOVANÉ NA
HLAVEŇI RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MÍŘIDLO MONTOVANÉ NA HLAVEŇI RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W od
společnosti MARBLE ARMS. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se
zajistila vaše bezpečnost a správná funkčnost produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu jako přední mířidlo pro pušky.
Vždy zacházejte se svou zbraní bezpečně a odpovědně.
Ukládejte mířidlo na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání a ovlivnit přesnost míření.
Použití poškozených nebo opotřebovaných dílů může vést k poruše.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Používejte správné nástroje a techniky během instalace, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Nepokoušejte se upravit mířidlo nad rámec jeho zamýšleného použití.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let. Zajistěte, aby všichni uživatelé byli vyškoleni v
oblasti bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Pokud je to možné, odstraňte jakékoli stávající přední mířidlo.
Zarovnejte MÍŘIDLO MONTOVANÉ NA HLAVEŇI s drážkou v hlavni.
Jemně vložte mířidlo na místo pomocí nástroje, který nezanechává stopy, abyste předešli poškození.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně namontováno a zkontrolujte, zda nedochází k pohybu.

Použití:

Jakmile je mířidlo nainstalováno, seznamte se s jeho zarovnáním a funkcionalitou.
Procvičujte míření a střelbu v bezpečném prostředí, abyste zajistili správné použití.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na pevnost a zarovnání před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se mířidla odpovědně, když už se nepoužívá nebo pokud je poškozené.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Nezlikvidujte v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MÍŘIDLA MONTOVANÉHO NA HLAVEŇI RIFLE BARREL MOUNTED
1/16" 53W se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání MÍŘIDLA
MONTOVANÉHO NA HLAVEŇI RIFLE BARREL MOUNTED 1/16" 53W. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné zacházení se zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné střelby!


